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LỜI NÓI ĐẦU 

Khi còn làm Viện trưởng Viện Nghiên cứu Đông Nam 
Á tôi đã triển khai một đề tài khoa học dài hạn "Đòi sống 
van hoa của các dòng sông" ở Đông Nam Á mà trọng tâm 
là văn hoa sông Mekong. Như chúng ta đã biết, Đông 
Nam Á là một khu vực văn minh lúa nưốc và mọi hoạt 
động của con người đều được phô bày trên đôi bò sông. 
Những năm 1975, tôi đã đề nghị với Xưởng phim tài liệu 
Ba Lan dựng lại nền văn hoa Mekong từ tiền sử đến 
ngày nay. Nhưng do nhiều nguyên nhân, ý định đó vẫn 
nằm trên giấy. Khi thành lập Hội Nghiên cứu khoa học 
Đông Nam Á Việt Nam (SEARAV), với tư cách là Chủ 
tịch, tôi vẫn đeo đuổi đề tài trên và đã tổ chức Chương 
trình hợp tác nghiên cứu phát triển tiểu vùng Mekong 
(MEKOPRO) trực thuộc Trung ương Hội. Kết qua 
nghiên cứu của MEKOPRO bưóc đầu đã được phản ánh 
trong công trình Việt Nam và hợp tác phát triển tiểu 
vùng Mekong (Nhà xuất bản Thế giói, Hà Nội, 2002). ở 
Việt Nam, việc quan tâm đến đề tài này còn ít, trong khi 
đó, ở các Trường Đại học vùng Đông Bắc Thái Lan, đâu 
đâu cũng thấy những Viện, những Trung tâm nghiên 
cứu về Mekong. Gần đây, cả nưóc như được thức tỉnh nhò 
bộ phim Mekong ký sự của Đài Truyền hình Thành phố 
HỒ Chí Minh. Năm 2002, tôi được mòi tham gia viết bài 
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É . n f f Mékong cho công t r ình tập thể về Mékong 
vấn hoá song - - đ £ n g h i ê n cứu t iêu vùng Đông 
S Chương t r i n _ ~ 

c Á(SEASREP). mế ệ 
> ng viêc hợp tác nghiên cứu, khai thác và bảo 

1 T^trưỉg dòng sông Mékong là một yêu cầu cấp 
v ệ moi ^ ợ này là một trong ba con sông dài nhất châu 
b á c h VI Isong ^ I i ê n q u a n đ ế n ^ í c h n h i ề ^ ^ 

A v a

t ừ đâu nguồn (Trung Quốc) cho đến cuối sông (Việt 
r Ĩ Do đo việc hợp tác p h á t t r i ển t i ểu vùng Mekong 
hải thoa mãn chính đáng lợi ích từng quốc gia và toàn 

khu vực trên nguyên tắc đồng thuận. V ậ y cái gì sẽ là bộ 
mấy điêu chỉnh các lợi ích đó. Nói theo quan điểm của 
các nhà lãnh đạo Việt Nam th ì v ă n hoa là n ề n tảng tinh 
thần là động lực và là hệ đ iều t iế t cho sự phá t triển. 
Theo đó sự hợp tác khai thác và bảo vệ môi trường sông 
Mekong phải dựa t rên nền tảng của v ă n hoa. Tôi đã t iến 
hành nghiên cứu văn hoa Mekong v à p h á t h i ệ n ra người 
Lào Thay hiện nay (bao gồm cả người Lào v à người Thay 
Yxán) ở dọc đôi bờ sông Mekong l à di duệ trực tiếp của 
chủ nhân nền văn hoa Mekong. Tôi đ ã dựng l ạ i nền văn 
hoa của họ và đặt tên cho Mekong l à sông M ẹ - dòng sông 
khoan dung. Theo định nghĩa của U N E S C O , thực chất 
khoan dung là chấp nhận cái k h á c m ì n h nơi người khác 
đê họ chấp nhận cái khác họ nơi m ì n h . T i n h t hần khoan 
dung đó là nét nổi t rội của v ă n hoa L à o Thay. H y vọng 
rang, văn hoa sông Mekong sẽ l à m đ i ể m tựa và hội tụ 
vần hoa cho sự hợp tác h i ệ n nay của các nước có dòng 
sông chảy qua. 



Nhân đây tôi xin bày tỏ lòng biết ơn của tôi đối vói 
Giáo sư Phan Ngọc đã chuyển dịch sang tiếng Anh và 
giao sư Cao Xuân Phổ đã hiệu đính bản thảo, cảm ơn 
Viên Nghiên cứu Đông Nam Á và Nhà xuất bản Khoa 
hoe xã hội đã giúp tôi xuất bản tập sách này. Cảm ơn 
nghệ sĩ nhiếp ảnh Xuân Bình đã cung cấp cho tôi những 
bức ảnh quý giá mà anh đã đi chụp ở các nước suốt theo 
chiểu dài của dòng sông Mekong. 

Hà Nội, những ngày tháng 5 - 2007 

Phạm Đức Dương 
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